
j ä r k y t t ä m ä ä n . Vasta teoksen lop
pupuo le l l a , kun M a r i e n g o f löy
tää s y d ä m e n s ä val i tun, näyt te l i 
j ä t ä r A n n a Nikr i t inan , v i i lenevät 
runoi l i j a toverus ten väli t , e ivä tkä 
n e r o m a a n i n m u k a a n k o s k a a n 
palaa ennal leen. 

E n n e n k a i k k e a Romaani vail
la valhetta on kui tenkin romaan i 
m y ö s imagin is t i ses ta t a idesuun
t a u k s e s t a , sen s y n n y s t ä j a ku
ko is tukses ta , j a s i ihen kuu luv ien 
ihmis ten kohta lois ta . Imagin i smi 
vaikutt i vuos ina 1919-1924 j a oli 
o sa er i la is ten suun taus ten j a - i s 
mien kirjoa, joka Venäjällä kukois
ti ennen kuin sos ia l ismi alkoi k o 
valla kädellä rajoittaa maan taide-
e lämää . Suuntaus jul ist i kuvan it
s e n ä i s y y t t ä j a o m a e h t o i s u u t t a , 
sen t a r k o i t u k s e n a ol i e l v y t t ä ä 
kulunut runokiel i j a luoda uusi il
ma i su . Näin syn tyvän metafor i 
s e n k u v a s t o n p e r u s p i i r t e i s i i n 
kuului t ietty s o k e e r a a v u u s , j o k a 
saat i in a ikaan yhd i s t ämä l l ä vas 
takohta i s ia , eri tyyl i rekis te re ih in 
kuuluvia , kuvia , jo l lo in y levän j a 
a lha isen yh t e i sva iku tuksena saa
vutet t i in uusi ta i tee l l inen t ehok
k u u s . I m a g i n i s t i t e i v ä t t e h n e e t 
e roa korkean j a a lhaisen, l ikaisen 
j a puhtaan välil lä, mikä tuotti kir
j a l l i suu teen j a runou teen e n n e n 
n ä k e m ä t ö n t ä mater iaal ia . Taidet
ta teht i in niin mä tänev i s t ä h e v o -
senruho i s ta kuin perä ru i ske i s ta 
kin, j o t ka saat toivat yhdis tyä yle
vään , roman t t i seen kuvas toon j a 
tuot taa täys in uuden la i sen ta ide-
s i s ä l l ö n . N i i n p ä M a r i e n g o f i n 
t e o k s e s s a k i n v i l i see ni in mu i t a 
imaginis te ja (Jeseninin j a kirjoit
tajan lisäksi m y ö s Vadim Serse -
nevits j a Rjurik Ivnev) kuin suun
tauksen y le iseen to imin taan liit
t y v i ä y k s i t y i s k o h t i a — n ä i s t ä 
maini t takoon imaginistien harjoit
t a m a vi lkas kus t annuse l ämä sekä 
kirjal l inen kahvi la n imel tään Pe
gasoksen pilttuu, samoin kuin sen 
edus ta j ien k ä y t ä n n ö n pilat mui 
den kirjailijoiden kus tannuksel la , 
manifes te ja j a i skulausei ta unoh
t a m a t t a . 

Romaani vailla valhetta on 
as iantunt i jo iden m u k a a n pääpi i r 
t e i s sään t o d e n m u k a i n e n k e r t o 
m u s J e s e n i n i n j a M a r i e n g o f i n 
y s t ä v y y d e s t ä , v a i k k a se o n k i n 
syytä lukea e n n e n m u u t a ta i teel
l isena teoksena ; se on imaginis t i -
nen romaan i j a i lmentää sel la ise
naan selvästi kou lukunnan perus
per iaat te i ta . Korkea j a a lha inen 
tyyl i j a t a so t s e k o i t t u v a t t eok
sessa j a tkuvas t i ; r inta r innan elä
vän a j a n k u v a n j a u se in va r s in 
p roosa l l i s t enk in faktojen kanssa 
e lää t eoksessa m y ö s y levä r u n o 
us , j o s t a tulee yksi sen kan tav ia 
e l e m e n t t e j ä . J e s e n i n i n r u n o j e n 
synnyn olosuhteet kuvataan teok
sessa elävästi j a runot saavat usein 
m y ö s p u h u a o m a s t a puo les t aan ; 
mitä taas tu lee e tenkin p roosan 
par issa ans io i tuneeseen t eoksen 
kirjoit tajaan, hal l i tsee hänen ker
tojanäänensä muis te lmia suveree
nisti a ina alun kou lumuis t e lu i s t a 
lopun t raagiseen pää tökseen , J e 
seninin i t s emurhaan . T ä m ä traa
g inen p ä ä t ö s p i s t e ku i t enk in s i
v u u t e t a a n n ä i s s ä m u i s t e l m i s s a 
va ikenemal l a j a e tään tynee l lä to
t eamukse l l a , r yh tymä t t ä herkut 
t e l e m a a n y k s i t y i s k o h d i l l a . R o 
m a a n i n h a l l i t s e v i n t a k u v a s t o a 
ova t imagin is te i l le keske ise t he-
v o s m e t a f o r a t , j o t k a t o i s t u v a t 
m o n i n a i s e s t i t e o k s e n m i t t a a n ; 
milloin imaginistien keskushenki
löltä luonnehd i t aan eri hevos ro -

D a n i i l H a r m s : Ensiksikin ja 
toiseksi. K o o n n u t j a s u o m e n 
tanut Kat ja L o s o w i t c h . J y v ä s 
ky lä : D e s u r a , 2 0 0 2 . 

Nyt kun Venäjäl lä on i lmes tynyt 
v i imeinenkin osa Daniil Harmsin 
koo tu i s t a t eoks i s t a , on i lahdut 
tavaa , et tä o l e m m e saaneet Des -
uran kus t an t amina j a Katja L o -
sowitchin kääntäminä lisää tämän 
vuos ina 1905-1942 e läneen p ie-

duil la, milloin taas e t e e m m e vyö
ryte tään kuvo t t av ia kuvia nä län
h ä d ä n ajan M o s k o v a s t a , j o s s a 
kuol le iden hevos ten ruhot loju
vat kaduil la lintujen j a koirien ka
lu t tavana , mi l lo in taas ker ro taan 
Jesen in in y l imaal l i sen lyyr ises tä 
k o k e m u k s e s t a j u n a m a t k u s t a j a n a 
Venäjän maaseudu l l a hänen näh
d e s s ä ä n p u n a h e h k u i s e n va r san 
y r i t t ä v ä n j u o s t a t äy t t ä v a u h t i a 
puksut tavan veturin ki inni . T ä m ä 
runsaast i inter tekstuaal is ia viitta
uks ia j a le iki t te lyä s isä l tävä teos 
on t a i t ee l l i s e s t i k o r k e a t a s o i s t a 
lue t tavaa kaiki l le venä lä i sen kir
j a l l i suuden j a er i toten avantgar 
den ystävi l le , j a siitä väl i t tyy elä
vä kuva 1920- luvun M o s k o v a n 
kult tuurielämästä. Se on leikkisän 
i ronian mut ta m y ö s esiin p i lkah-
t e l e v a n h a i k e u d e n s ä v y t t ä m ä 
muis t e lma teos ys täväs tä j a koko
naisesta aikakaudesta, joka ei enää 
palaa. Kuukas jä rven s u o m e n n o s 
onn i s tuu vä l i t t ämään M a r i e n g o 
fin säkenö ivän kuvakie len ja ke
peän i ronisen tyyl in , j a T a m a r a 
P r e s s a n s a i t s e e j ä l l e e n k a i k e n 
posi t i iv isen ma in innan siitä, että 
Mar iengof in muis te lmien kal ta i 
nen ha rv ina i suus on saatu kään
net tyä j a ju lka i s tua . Kyseessä on 
ehdoton he rkkupa la ka ikkien Ve
näjän kul t tuur in ys tävien naut i t 
t avaks i ! 

H a n n a R u u t u 

tar i la iskir ja i l i jan teks te jä m y ö s 
suomeksi - edellinen saman kään
täjän s u o m e n n o s k o k o e l m a S a f /M-
mia i lmestyi vuonna 1988, j a täs
tä l o p p u u n m y y d y s t ä pa inokses 
ta on otettu p e h m e ä k a n t i n e n uu
s in tapa inos v u o n n a 2 0 0 0 . 

P e h m e ä k a n t i n e n on m y ö s nyt 
p u h e e n a o leva k o k o e l m a n imel 
tään Ensiksikin ja toiseksi. Kirja
s i n k o k o on taval l is ta suu rempi , 
mikä sel i t tyy e h k ä sillä, et tä vai-

Lisää Harmsia suomeksi (!) 



Dmitri Sagin: Harms-kuvitusta. 

t a o s a k o k o e l m a n t e k s t e i s t ä on 
alun perin lapsil le tarkoi tet tuja . 
H a r m s ansai ts i n iukan e l an tonsa 
n i m e n o m a a n las tenk i r j a i l i j ana , 
j o n k a teks te jä j u lka i s t i i n pai ts i 
er i l l is inä kir jasina, m y ö s las ten-
lehdissä Vihervarpunen j a Siili. 
H a r m s i n a ikuis i l le ta rkoi te t tu ja 
tekstejä ei ju lka i s tu la inkaan kir
jailijan elinaikana lukuun ottamat
ta kahta runoa , j o t k a i lmes ty ivä t 
vuos ina 1926 j a 1927 Len ingra 
din kirjail i jali i ton an to log io issa . 
J u l k a i s e m a t t o m u u d e n syy o l i 
Harms in avan tga rd i smis sa , j o k a 
ei va r s inkaan 1930- luvul le tulta
e s s a m a h t u n u t t a i d e p o l i t i i k a n 
a s e t t a m i i n ah ta i s i in r a a m e i h i n . 
O lenna i sen osan Harms in tai tei
l i jaidenti teett iä muodos t i osal l i s 
t u m i n e n 1 9 2 0 - l o p u l l a v i l l e i s t ä 
p e r f o r m a n s s e i s t a a n t u n n e t u n 
poikki tai teel l isen O B E R I U n (To
del l isen tai teen yhdis tys ) to imin
taan , j o n k a pui t te i ssa tuo tan toa 
oli mahdol l i s ta saada ju lk i suull i
sessa m u o d o s s a - kyse oli lähin
nä runois ta j a näy te lmis tä , j o i s t a 
tunnetuin on Suomessak in esi tet
ty Jelizaveta Ват. Pol i t i ikan ki
r i s t y t t y ä j a l e h d i s t ö n h y ö k ä t 
tyä y h d i s t y s t ä va s t aan sen to i 
min ta kävi kui tenkin m a h d o t t o 
maks i . Sama l l a H a r m s siirtyi ru
n o u d e s t a y h ä e n e m m ä n p i e n -
p roosan par i in . 

Koska H a r m s i a e i las ten teks-
tejä lukuun o t t amat t a t ämän elä
essä pa ine t tu , m u o d o s t a a j u lka i 
sijalle o m a n o n g e l m a n s a kysy 
m y s siitä, p i t ikö kirjailija jo ta in 
tiettyä tekstiään valmiina vai onko 
se ka t so t tava keskenerä i seks i tai 
k e n t i e s H a r m s i n h y l k ä ä m ä k s i 
luonnokseks i . Ratkaisun vaikeut
ta l i sää se , et tä H a r m s kirjoitti 
teks te jään paitsi v ihkos i in m y ö s 
i r topaper i l le , l ipuil le j a lapui l le . 
J o s k u s H a r m s pää t t i t e k s t i n s ä 
sanalla "v s jo" (siinä kaikki) - täl
laisel la merk innä l l ä varus te tu l le 
tekstille kirjailija ei varmast ikaan 
a ikonut kirjoit taa j a t k o a . Jo skus 
taas H a r m s kirjoitti marg inaa l i in 
s a n a n " p l o h o " ( h u o n o a ) , j o t e n 

voi o le t taa , et tä sel la is ta tekst iä 
H a r m s ei itse olisi p i tänyt j u l k a i 
s u k e l p o i s e n a . U s e i n k u i t e n k i n 
todis te t tavas t i " v a l m i i t " tekst i t 
kin kantavat tarkoituksell is ta kes
kene rä i syyden le imaa , j o t e n lop
p u j e n l o p u k s i k y s y m y s s i i t ä , 
o n k o j ok in teksti va lmis vai e i , 
on melko marginaal inen. Venäläi
sessä koottujen teosten la i tokses
sa on ku i tenk in o m a t osas tonsa 
teksteil le, j o tka ovat j o k o kesken
erä i s iä tai H a r m s i n h y l k ä ä m i ä . 
Tä l la i s i a teks te jä ova t s u o m e n -
n o s k o k o e l m a s s a a inak in "Os t in 
kerran k y n ä n " , "Ol i k e s ä " sekä 
" P i k k u - L e e n a " . Eri tyisest i t eks 
t issä "Ol i k e s ä " ke skene rä i syys 
k o r o s t u u , k o s k a teks t i k a t k e a a 
kesken päähenk i lön pu toamisen . 
Toisaa l ta sitä voi ta is i in yh tä hy
vin pi tää v o i m a k k a a n a t ehoke i 
n o n a . M a i n i t u i s t a v a r a u k s i s t a 
huol imat ta olisi s u o m e n n o k s e e n 
kin vo inu t l i i t tää a s i anmuka i s en 
ma in innan , mikäl i teksti on kes 
kenerä inen tai tekijän h y l k ä ä m ä 
luonnos . 

Käännöskokoe lma sisältää siis 
en immäkseen lastentekstejä. Aina 
ei tosin ole he lppoa t ie tää, o n k o 
kyseessä aikuisille vai lapsille tar
ko i t e t tu t eks t i , v a r s i n k a a n kun 
niitä ei o le tällä perus tee l la ots i
koiden jae t tu eri osas to ih in . Ko
k o e l m a käsi t tää kaksi o sas toa -
niistä e n s i m m ä i s e e n kuu luu vain 

yksi teksti n imel tä " A a m u " , j o k a 
on Harms in a iku i s tuo tan toa sa
moin kuin j ä l k i m m ä i s e n osas ton 
a lu s sa o l e v a t k i r ja i l i jan s y n t y 
mäs tä ker tovat tekstit . Ni iden j ä l 
keen s ivul ta 29 a lkaen seuraa lä
hes y k s i n o m a a n las tenteks te jä j a 
s ivu l t a 100 a lkaen l o p p u u n eli 
s ivul le 141 j ä l l een a iku i s tuo tan
toa. 

" A a m u n " s i jo i t taminen k o k o 
e lman alkuun omaksi osastokseen 
on p e r u s t e l t u a pa i t s i o t s i k o s t a 
i l m e n e v ä n a i h e e n p e r u s t e e l l a 
m y ö s siksi , e t tä s i inä on idul laan 
s a m o j a a i n e k s i a ku in H a r m s i n 
v u o n n a 1939 ki r jo i t tamassa , Sat
tumia - k o k o e l m a a n s i sä l tyvässä 
novel l i ssa " E u k k o " , j o t a vo idaan 
pi tää hänen pää teoksenaan : kum
massak in t eoksessa on H a r m s i a 
i t s e ä ä n m u i s t u t t a v a k i r j a i l i j a -
minä-kertoja, j o k a r impuilee ham-
sunilaisi t tain nälän kour issa (nor-
j a l a i s k i r j a i l i j a k u u l u i H a r m s i n 
suos ikke ih in ) . " A a m u n " ker toja 
he rää kel lo kaks i i l tapäiväl lä , j a 
" E u k o n " kertoja viittaa kello kah
teen i l tapäiväl lä sanal la " a a m u " . 
K u m m a l t a k a a n kertojal ta , j o t k a 
ovat Ha rms in tavoin ahker ia tu-
p a k k a m i e h i ä , ei t a h d o onn i s tua 
sen p a r e m m i n k i r j o i t t a m i s t y ö 
kuin n u k a h t a m i n e n k a a n , j a k u m 
pikin to ivoo ihmet tä t apah tuvak
si, kuten teki H a r m s k i n . Yhte is tä 
k e r t o m u k s i l l e on m y ö s j a t k u v a 



kel loon vi lkuilu sekä unen j a val
veen yh teen k i e t o u t u m i n e n . 

Toisen osan j ännevä l i ulot tuu 
loogisest i - e h k ä l i iankin loogi
sest i , kun p u h u t a a n absu rd ikon 
tai p a r e m m i n k i n paradoksa l i s t in 
j a a loog ikon tuo tannos ta - syn
t y m ä s t ä k u o l e m a a n j a y l ö s n o u 
s e m u k s e e n : e n s i m m ä i s e t teksti t 
ker tovat tar inaa siitä "mi ten minä 
s y n n y i n " , v i ime inen tekst i t aas 
ke r too munk in viera i lus ta hauta
k a m m i o s s a . M u n k k i t e r v e h t i i 
vainajia or todoks ien pääs iä isyös
tä tutui l la sanoi l la "Kr i s tu s nousi 
kuol le i s ta !" , j o h o n vainaja t t ie
tys t i k u o r o s s a : "To t i s e s t i n o u 
s i !" . T ä s s ä kääntä jä l le on tosin 
sat tunut pieni l ipsahdus: S u o m e n 
or todoks ien kyse i sessä vuoroter -
v e h d y k s e s s ä käy t t ämä verbi on 
n i m e n o m a a n imperfek t i ssä e ikä 
per fek t i s sä . Pääos in L o s o w i t c h 
on k u i t e n k i n o n n i s t u n u t t eh t ä 
vässään mal l ikkaas t i . Kr is t inus
kol la oli Harms i l l e t ä rkeä merk i 
tys , m i k ä i lmenee m u u n m u a s s a 
kirjailijan j ä l k i m m ä i s e n v a i m o n 
muis te lmis ta . O m a va iku tuksen
sa oli varmasti Harmsin isällä Ivan 
Juva tsev i l l a . Kärs i e s sään p i tkää 
t u o m i o t a t s aa r invas t a i seen Na-
rodnaja voija -liikkeen toimintaan 
osa l l i s tumises ta tästä tuli har ras 
or todoksi , j o k a julkais i uskonnol 
lisia teoks ia sa lan imel lä Mirol ju-
bov . Y l ö s n o u s e m u k s e e n j a kr is
t i l l i s e e n t r a d i t i o o n v i i t t a a v a n 
tekst in s i jo i t taminen k o k o e l m a n 
loppuun on perus te l tua s iksikin , 
että m y ö s p u h e e n a o l leessa " E u 
k o s s a " nii l lä on keske inen si jan
sa. 

Toisen osan a v a u k s e n a o lev ia 
k u v a u k s i a kirjailijan s y n t y m ä s t ä 
voi p i tää k i r ja i l i jamyyt in p a r o 
d iana . K e s k o s e n a syn tyny t lapsi 
y r i t e t ään t y ö n t ä ä t aka i s in k o h 
tuun , mu t t a hän l ipsahtaakin va
hingossa pe räaukkoon . Hakemat 
ta tu lee mie leen venä lä inen ny
kykir ja l l i suus j a V l a d i m i r So ro 
kinin k o h u a a i h e u t t a n e e n Vaa
leansininen ihra - r omaan in koh
taus , j o s s a A n n a A h m a t o v a mu

nii ikään kuin kir jal l isena per in
tönään i l jet tävän mus tan m u n a n , 
j o n k a nuor i B r o d s k i h o t k a i s e e 
su ih insa . 

S y n t y m ä n kuvauks i s t a k o k o 
e lmassa s i i r rytään las ten teks te i -
hin, jo iden henki lö inä ovat y leen
sä lapset tai e l ä i n h a h m o t - l iekö 
kokoe lman laatijan ta rkoi tuksena 
ollut koros taa e l ämänva ihe i t t a i s -
ta s i i r tymis tä s y n t y m ä s t ä las ten-
tekst ien i lmen tämään lapsuuteen 
j a s i i tä a i k u i s t u o t a n n o n kau t t a 
kuo l emaan . Harmsin aikuis i l le j a 
l aps i l l e t a r k o i t e t t u j e n t e k s t i e n 
vä l i sen s u h t e e n p o h t i m i n e n on 
o m a n t u t k i m u k s e n s a a ihe , mut ta 
i lmeis tä on m o l e m m i l l e tyypi l l i 
nen absurd i logi ikka , omi tu i se t 
t apah tuma t , " s a t t uma t " . A iku i s -
t uo t anno l l e o m i n a i n e n s i lmi tön 
väk iva l t akaan ei ole v ieras ta las-
tenteks te i l le , j o s k a a n se ei ole ai
van yh tä bru taa l ia vaan p i k e m 
mink in sar jakuvatyyl i s tä hassu t 
telua, kuten kun inkaan j a kunin
ga t ta ren vä l iense lv i t t e lyssä t eks 
tissä "Satu" . "Petja Gvozd ikov in" 
n i m i h e n k i l ö m i e t t i i , e t t ä o l i s i 
m u k a v a a naula ta kissa "ko rvas t a 
o v e e n j a hännäs t ä k y n n y k s e e n " . 
Kyse inen teksti on sijoitettu k o 
koe lmassa muiden las tentekst ien 
j o u k k o o n , mut ta i lmeisest i sitä ei 
o le alun perin tarkoi te t tu lasten 
lue t tavaks i , koska se on sijoitet
tu H a r m s i n koot tujen la i tokses 
sa a iku is ten teks t ien j o u k k o o n . 

Er i ty isen k i innos t ava s u o m a 
laisen lukijan kanna l ta on las ten-
teksti n imel tä "Si i tä , ku inka Kol
ka Pankin lensi Brasi l iaan ja Pet
j a Je r sov ei u skonu t s a n a a k a a n " . 
S i inä kaksi p i k k u p o i k a a pääsee 
l en tokoneen kyyd issä m u k a Bra
si l iaan. Tos ias iassa he laskeutu
vat j o n n e k i n Karjalan kannakse l 
le j a koh taava t " a lkuasukka i t a " , 
j o i t a Ko lka pi tää t ietysti int iaa
neina , kun kerran o l laan Brasi l i 
a s sa . A l k u t e k s t i s s ä " i n t i a a n i t " 
kuitenkin puhuvat selvää suomea: 
h e i d ä n l y h y i d e n r e p l i i k k i e n s ä 
j o u k o s s a on kyri l l is in kir jaimin 
m m . s a n a t " m i t a " ( " m i t ä " ) j a 

"perk i l ja" ( "perke le" ) . Käännök
sessä t ä m ä h a u s k u u s väkis ink in 
k a t o a a . T a p a a m i s e n p ä ä t t e e k s i 
suomala i s in t i aan i t luonnol l ises t i 
muki lo iva t Kolkan . 

Kun H a r m s vangi t t i in v. 1931 
l o p u s s a j a k a r k o t e t t i i n k e s ä l l ä 
1932 neljäksi kuukaudeks i Kurs-
k i i n , s y y n ä o l i n i m e n o m a a n 
Harmsin to imiminen lastenkirjai
lijana: syy t te iden m u k a a n hänen 
teks t insä e ivät kasva t t anee t lap
sia sosial ismiin, vaan päinvastoin 
kaikenla is ine jä r je t tömyyks ineen 
ohjas ivat hei tä ha rhaan sosia l is 
t isen y h t e i s k u n n a n tos ias io i s ta . 
Teks t ien todel l i sen a rvon kanssa 
syytteil lä ei t ie tenkään ole mitään 
tekemistä, muuten kuin ehkä kään
te isessä mie lessä : juur i teks te is tä 
puu t tuva moral i so in t i t akaa nii
den tuo reuden . T u k a l a s s a t i lan
teessa H a r m s i n as iaa ei varmast i 
y h t ä ä n e d i s t ä n y t y l l ä käs i t e l ty 
tekst i , j o s s a lapset ha luava t len
tää Neuvos to l i i tos ta u lkomai l l e . 
Kuulus te lu i ssa H a r m s pakote t tu
na tai ehkä pilan päiten itse myön
si, e t tä hänen tunne tus sa las ten
runos saan " Ivan Ivany t s s a m o 
v a r " on kyse tyyp i l l i s e s t ä por 
vari l l isesta las tenkir ja l l isuudesta 
j a e t tä r u n o s s a ke ske inen suuri 
s amovaa r i on porvar i l l i sen elä
mäntavan symbol i . Runo ei sisäl
ly s u o m e n n o s k o k o e l m a a n , j o k a 
k ä s i t t ä ä y k s i n o m a a n H a r m s i n 
proosa teks te jä . Stal inin terror in 
m u s t i m p a n a v u o n n a 1937 i lmes 
tyi Vihervarpusessa runo tai o i 
k e a m m i n lau le lma "Iz d o m a vy-
sel t s e lovek" (Mies lähti ko toan
sa) , m i n k ä j ä l keen H a r m s ei saa
nut vuo teen ju lka i s tuks i mi tään . 
I lmeinen syy oli se, et tä runossa 
mies katoaa jäl jet tömiin, mikä tie
tenkin muis tut t i l i ikaa n e u v o s t o 
tode l l i suuden real i teete is ta . 

Vaikka H a r m s i a ei voi pi tää 
poli i t t isest i o r i en to i tuneena kir
j a i l i j a n a , on y h t e i s k u n n a l l i n e n 
u lo t t uvuus läsnä siis m y ö s las-
tenteks te issä . K o k o e l m a n loppu
o s a n a i k u i s t e n t e k s t e i s s ä t ä m ä 
puoli nousee vahvas t i esi in neu-



vostoar jen absurd iu tena : ka ikes 
ta on pulaa , paitsi yh t e i s a sumi 
sen synny t t ämi s t ä ki is tois ta . 

Yhteiskunnal l is ta aspekt ia tär
keämpi las ten- j a a iku i s ten teks -
tejä yhd i s t ävä tekijä on kui ten
kin se , mi ten H a r m s le ik i t te lee 
ke r ronnan konvent io i l l a j a fiktii
visen tekst in r aken tumisen lain
alaisuuksil la. Las tenker tomuksen 
" M u m m o j o k a läht i o s t a m a a n 
mustet ta" lopussa lukija, j oka luu
lee seu ranneensa m u m m o n edes 
o t t a m u k s i a reaa l ia jassa , saak in 
t ietää, et tä k e r t o m u s on j o ker
taal leen kirjoitettu m y ö s fiktion 
maai lmassa: palkkioksi kirjailijal
ta saamas taan mustees ta m u m m o 
ker too tälle siitä, ku inka hän lähti 
o s t amaan muste t ta . T ä m ä n tari
nan kirjailija sitten kirjoittaa ylös, 
j a se on siis sekä tar inan maai l 
maan et tä r eaa l imaa i lmaan kuu
luvan luki jan lue t t av i s sa . Nä in 
fiktion j a faktan tasot sekoi t tu
vat perus tee l l i ses t i . 

S a m a n t a p a i n e n idea on tar i 
nassa " S a t u " , j o s s a Vanja a lkaa 
kirjoit taa sa tua mil loin mis täkin 
a ihees ta , mut ta p i k k u - L e e n a eh
tii a ina ens in k e r t o m a a n Vanjan 
a i k o m a n sadun perus te l l en si tä 
si l lä, e t tä satu on j o o l e m a s s a . 
Lopul ta Vanja päät tää ker toa it
ses tään , mut ta ku inka o l lakaan , 
sekin tar ina on j o kerrot tu - se on 
se tar ina, j o n k a lukija on juur i lu
kenut . Lisäks i ke r ro taan , et tä ta
r ina on painet tu tode l l i suudessa 
kin i lmes tyneen Vihervarpunen-
l ehden n u m e r o o n 7, j o s t a Vanja
kin käy tar inansa " S a d u n " lopuk
si lukemassa . 

E d e l l i s e n k a l t a i s i a i t s e e n s ä 
vi i t taamisen j a mui ta loogisia on
ge lmia H a r m s i n teksti t v i l i sevät 
- o l i sitten kyse lasten- tai a ikuis-
t en teks te i s t ä . Ei o l e k a a n i h m e , 
e t tä m a t e m a a t i k k o j a loog i s ten 
pa radoks ien ys tävä , Liisa ihme
maassa-tarinan kirjoittaja Lewis 
Carroll oli Harmsin lempikirjaili
j o i t a - k u m m a n k i n kirjailijan m o 
ni tasoiset teksti t k ieh tovat sekä 
lapsi- et tä a ikuis luki jaa . 

Aikuis ten teks te i s tä ker ronnan 
konventioi l la leikitään es imerkik
si t a r i n a s s a " I v a n J a k o v l e v i t s 
Bobov" , j o n k a n imihenk i lö herää 
j a näkee katon. Luki ja saa t ietää, 
että j o s katsoi ka tossa o levaa tah
raa , s i inä saattoi e ro t taa t iettyjä 
hahmoja . Mut t a - y l lä tys - Ivan 
B o b o v ei k a t s o n u t k a a n t a h r a n 
k o h t a a ka tos sa . Luki ja p a k o t e 
taan siis miet t imään, mil lainen on 
se ke r ronnan konven t io , j o k a saa 
hänet samas tamaan kertojan "kat
s e e n " Ivan Bobov in ka t seeseen . 
T ä m ä n jä lkeen Ivan Bobov lähtee 
o s t a m a a n i tsel leen uus ia housu 
j a , mu t t a koska kaikki muu t hou-
s u m a l l i t e n n ä t t ä v ä t k a u p o i s t a 
l o p p u a , h ä n e n on t y y t y m i n e n 
h u o m i o t a herät tävi in pi lkul l is i in 
housuihin. Viittaus Gogolin "Pääl
lysvi i t taan" j a onne t tomaan Aka-
ki Akakievi ts i in on i lmeinen. Iva
nin käy kui tenkin A k a k i a p a r e m 
m i n , k o s k a t yö tove r i a r m a h t a a 
Ivanin myymäl lä tälle säädyll isen 
näköise t ra idal l ise t housu t . 

Ta r ina " O l i p a k e r r a n " a lkaa 
sadu i s t a tu tu l la fraasi l la , m u t t a 
kyseessä ei ku i t enkaan ole satu 
tai edes lastentekst i - H a r m s vain 
j ä l l een kerran pi tää hauskaa laji
tyypp ien kus tannukse l l a . Ker to
m u s on H a r m s i l l e t yyp i l l i s e s t i 
nur inkur inen: j o s ta r inankerronn
alta on totut tu o d o t t a m a a n sitä, 
e t t ä t a p a h t u m i s t a m u o d o s t u u 
kehi tysl inja , j o t a pi tkin ede tessä 
informaat ion mää rä kasvaa , niin 
tässä t a r inassa t i l anne on pä in
vas ta inen . Her ra Kuzne t sov läh
tee ko toaan o s t amaan l i imaa kor
j a t akseen j akka ran . T ä m ä ens im
mäi seen k a p p a l e e s e e n s i sä l tyvä 
i n fo rmaa t i o o n k i n ka ikk i , mi tä 
lukija saa koskaan t ietää, koska 
nyt K u z n e t s o v i n p ä ä h ä n a l k a a 
putoil la yksi kerrallaan tiiliskiviä. 
E n s i m m ä i n e n tiili saa K u z n e t s o 
vin k e r t o m a a n mitä hän oli t eke 
mässä - eli siis to i s t amaan sen, 
mitä ker to ja on heti a luksi ke r to 
nut . H ä n ei ku i t enkaan muis ta , 
mihin t a rko i tukseen lähti l i imaa 
os t amaan . Seuraava t tiilet vähen

tävät yksi ker ra l laan K u z n e t s o 
vin mui s t amien as io iden määrää . 
Vastaavast i hänen to i s t e l emansa 
v i r k e l y h e n e e l y h e n e m i s t ä ä n , 
k u n n e s se v i idennen ti i len koh
d a l l a on e n ä ä p e l k k ä ä l ä h d y s 
Kuzne t sov in seo tessa lopul l i ses
ti. 

" A g r r d a g r - t a r i n a " , j o n k a hen
kilöi l tä i rrotetaan käs iä j a korvia , 
vo idaan nähdä paitsi j u l m a a n yh
t e i s k u n n a l l i s e e n t o d e l l i s u u t e e n 
kohdis tuvana kommen t t i na m y ö s 
kuvauksena ker tovan sanan män
tistä, j o n k a voimasta henkilöt saa
vat tai mene t t ävä t o m i n a i s u u t e n 
sa j a k o k o ident i tee t t insä - on 
han fiktiivinen henki lökin loppu
jen lopuksi vain k o k o e l m a o m i 
naisuuksia, jo tka kirjailija on mie
l ikuv i tuksensa vo ima l l a l i i t tänyt 
yhteen . Harmsi l l e tyypil l isesti ne 
tässäkin ta r inassa ku i tenkin yh
teen l i i t tämisen sijaan siis i r rote
taan to i s i s taan . 

Ku ten Jyrki S i u k o n e n k o k o 
e lman es ipuheessa toteaa, H a r m s 
assos io i tuu hyv ink in y l lä t t äväs 
ti mi tä er i la is impiin kirjailijoihin. 
I tsel leni Ka le rvo Palsan näyt te ly 
makaabe r in g ro teske ine h a h m o i -
neen avasi suoran yhteyden Harm
sin väki valtaiseen j a kalmanhajui
seen tode l l i suu teen - kirjailijan 
m a a i l m a n t ä m ä puol i k o r o s t u u 
e r i ty i ses t i a i e m m a s s a s u o m e n -
n o s k o k o e l m a s s a . Pa l san t avo in 
m y ö s Harmsi l le seksuaal i suus oli 
p a k k o m i e l t e e k s i m u o d o s t u n u t 
as ia , j o t a e r i ty i ses t i m u u t a m a t 
s u o m e n t a m a t t o m a t runot i lmen
t ä v ä t . L i s ä k s i m o n e t H a r m s i n 
konkreet t is ta to imintaa sisältävis
tä teks te is tä on helpost i kuvi te l 
t av i s sa sa r jakuv iks i - kir jai l i ja 
h a r r a s t i i t s e k i n p i i r t ä m i s t ä j a 
m u i t a k u v a t a i t e i t a . Vas t aavas t i 
Pa lsa loi taulujen ohe l la to imin-
tapi to is ia sar jakuvia . 

Toivot tavas t i uusi s u o m e n n o s 
synny t t ää uuden Harms- luk i jo i -
den po lven , onhan m u k a n a pal
j o n n i m e n o m a a n las tenteks te jä . 
Es i te t t äköön nä iden uus ien luki
j o i d e n n imi s sä v ie lä t o ive , e t tä 



kun he ova t a iku is iässä , he saisi
vat lukea s eu raavaa s u o m e n n o s 
ta, j o k a voisi s isäl tää p roosa teks -

S t a n i s l a v S a v i t s k i : Ande-
graund. Istorija i mify lenin
gradskoi neofitsialnoi literatu
ry. K a f e d r a s lavis t ik i U n i v e r -
s i teta He l s ink i . N o v o j e l i tera-
t u r n o j e o b o z r e n i j e , M o s k v a 
2 0 0 2 . 

Stanis lav Savi t sk in vuoden 2 0 0 2 
l o p p u p u o l e l l a h y v ä k s y t y n Un-
derground-väitösk\ry<xn a laots ik
k o k e r t o o o l e n n a i s e n p u o l e n 
m y ö s sen s isä l lös tä : Leningradi
laisen epävirallisen kirjallisuu
den historia ja myytit. T u t k i m u k 
sessa on kyse paitsi Pie tar in un
d e r g r o u n d - p i i r e i s s ä j o 1960- lu-
v u l l a t u n n e t u i s t a k i r j a i l i j o i s t a 
(Bi tov, Brodsk i , Dov la tov , Kri -
vul in , Popov j n e . ) , m y ö s v ä h e m 
m ä n t u n n e t u i s t a s a m i z d a t - t u o -
t a n n o n t e k i j ö i s t ä j a n s . t o i s e n 
y h t e i s k u n n a n s fääre i ssä l i ikku
vis ta ku l t tuur ia reenan hil jaisista 
to imijois ta . Ans iokkaas t i Savi t s 
ki m y ö s p u r k a a ni i tä myyt t e j ä , 
j o t k a l i i t tyvät myöhä i s sos i a l i s 
min kauden epäviral l isen kult tuu
rin sankar i ta r ino ih in . 

S a v i t s k i n p i e n i m u o t o i s e s t a 
(223 s.), mu t t a hyvin t i iv is te tys
tä j a a iheensa rajoissa pysyväs t ä 
t u t k i m u k s e s t a h u o k u u 60 - luku -
lainen nosta lgia , va ikka epävi ra l 
liset j a k ie l le ty t kir ja i l i jasankari t 
- a senne t t a t ie toisest i kar te l laan-
kin. T ä m ä ei t i ppaakaan v ä h e n n ä 
Undergroundin t ieteellistä arvoa: 
nos ta lg i suu t ta l isää se, et tä tekijä 
l i ikkuu monien muidenk in myyt 
tien kuin vain sankar i t a r ino iden 
ky l l ä s t ämässä a ihepi i r i ssä , josta 
ei l i i emmin j o h d o n m u k a i s t a ana
lyysia o le . Siksi onk in merk i l l e 
pan tavaa , et tä Savi tski j a k a a es i 
puheessaan — venäläiskollegojen 

t ien lisäksi m y ö s H a r m s i n runo 

ja . 
J u s s i H e i n o n e n 

ohe l l a — kosol t i k i i tos ta m y ö s 
s u o m a l a i s i l l e Venä jä - tu tk i jo i l l e 
( m m . P e k k a Pesonen , Tomi Hut
tunen, Natalia Baschmakoff) , jo i l 
ta on saanut käy t ännön apua j a 
joiden kanssa ke r too k ä y n e e n s ä 
hyödyl l i s i ä keskus te lu ja a ihees 
taan. 

Underground s isäl tää u s e a m 
piakin pää- j a a la lukuja , j o i t a lä-
p i k ä y d e s s ä k o k e e h ienoja ahaa-
e l ämyks i ä . Andre i Bi tovin kuu
luisan Puskinin talon ju lka i suh is -
tor iaa Savi t sk i on va lo t t anu t j o 
a i k a i s e m m i n k i n ( m m . Idäntutki
mus 1 / 2002 ) , m u t t a ny t t ä m ä 
myyt t inen tar ina sijoittuu tu tk i 
muksel l i ses t i suu rempi in j a y m -
mär re t t ävämpi in r aame ih in . Ky
s y m y s Puskinin talon es ih is tor i 
as ta on samal l a lähes sa lapol i i s i 
k e r t o m u s , j o n k a pa l jas tava e le 
ment t i liittyy m o n e n viral l isen j a 
toisen yh te i skunnan vä l imaas tos
sa l i ikkuneen kirjailijan tai tai tei
l i jan k a k s o i s k ä y t t ä y t y m i s e e n . 
V lad imi r K o r m e r on muu ten si
v u n n u t t ä t ä t e e m a a j o v u o n n a 
1969 a r t i k k e l i s s a a n " D v o i n o j e 
soznani je intel l igentsi i i p s e v d o -
k u l t u r a " , j o k a tos in j u lka i s t i i n , 
y m m ä r r e t t ä v i s t ä syistä, vas ta 20 
vuo t ta m y ö h e m m i n (Voprosy fi
losofit 9 /1989) . K o r m e r i n mie t 
teet aiheesta ovat osin syväl l isem
piä e ivä tkä ni in m u s t a v a l k o i s i a 
k u i n e s i m e r k i k s i A l e k s a n d r 
So lzen i t syn in pess imis t i se t j u l i s 
tukset neuvosto in te l l igents i jas ta . 

Jo Undergroundin a lkupuolel 
la v i lah tava tu tk imus tu los Pieta
rin epäviral l isen kirjaili japorukan 
epäpol i i t t i suudes ta , osin epäyh -
t enevä i syydes t äk in , ei o le s inän
sä y l lä t tävä , mut ta se on Savi t s 
kin tu lk inno i ssa taval l i s ta näky

v ä m m i n esi l lä . Silti voi k y s y ä : 
mikä on poliittista? — ainoastaan
ko es im. Viktor Krivul inin j a Tat
j ana Gor i t sevan samizdat " 3 7 " tai 
j ä r j es täy tynyt r y h m ä " K l u b 8 1 " ? 
E i k ö " p o l i t i i k k a " - t e r m i p i tä i s i 
y m m ä r t ä ä l a a j emmin? M y ö s ai
kakauden kontekst issa , autori taa
risen kont ro l l i - j a k o m e n t o t a l o u 
den o lo issa , toisen yh t e i skunnan 
sfääreissä? E ikö Mi tk i - ryhmä ole 
t ehny t tai tee po l i t i i kkaa? 

Vaikka epävi ra l l i sen kul t tuu
rin harrastaj i l la ei vä l t t ämät tä ol
lut suor ia pol i i t t i s ia tavoi t te i ta , 
he idän ta i teensa , t o imin tansa j a 
kirjalliset tuo t teensa usein m ä ä 
räyty ivä t pol i i t t iseksi kansa la i s 
toiminnaksi j o pelkästään NKP:n , 
K G B : n j a muiden v i r anomais t en 
ot taman tulkinnan mukaan. Taval
l isen n e u v o s t o k a n s a l a i s e n y m 
m ä r r y k s e s s ä k y s e e s s ä oli use in 
"epä i sänmaa l l inen d iss ident t ipo-
l i t i ikka" — hyvä ettei maanpe t 
tu ruus , pornogra f ia j a vakoi lu — 
j o t a vastuste t t i in mon in viral l is
ten ki r ja i l i ja- ta i te i l i ja-e lokuvat-
yönteki jä- l i i t to jen j u l k i l a u s u m i n 
j a y le i sönosas tok i r jo i tuks in . Tai 
si t ten sa laa luett i in j a tuet t i in . 

S t a n i s l a v S a v i t s k i n t e o k s e n 
yl lä t tävin pää luku on mie les täni 
Epävi ra l l i sen yhte i sön r y h m ä k u 
va ( G r u p p o v o i p o r t r e t neo f i t -
s ia lnogo soobs t ses tva) , j o s sa kir
jo i t ta ja yhd is te lee hienost i runo
utta, r y h m ä n i r ra t ionaal is ia e le 
ment te jä , absurd ia ajat telua j a et
sii t ähän k a a o k s e e n t i e tee l l i s tä 
ana lyys iä . T u t k i m u k s e s t a löytyy 
kosolt i t e eman kanna l ta h ienoja 
assos iaa t io i ta a iheut tav ia runos i -
taa t te ja . Pa l jon v ä h e m m ä n , tai 
tuskin o l l enkaan , Savi tski lainai
lee suoraan haas ta te l tav iaan , j o i 
ta on kui tenkin ol lut k y m m e n i t 
täin. En o le a ivan va rma , o n k o 
haas t a t t e lua ine i s t on lähes sa ta
prosent t inen sisäänkir joi t taminen 
si t tenkään paras mahdol l inen rat
kaisu. 

Epäviral l isen yhteisön ryhmä
kuvaan Savi tsk i l la kuu luu m y ö s 
kirjailija-ja taiteilijapiireihin osal-

Pietarin underground 
tutk imuskohteena 


